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Nhanganyaya Nhema Úvodné obrady

Chiratidzo chemuchinjiko Znak kríža

Muzita raBaba, neMwanakomana,

noMweya Mutsvene.

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Ameni Amen

Kukwazisa Pozdrav

Nyasha dzaIshe wedu Jesu Kristu, Uye

rudo rwaMwari, Uye Kudya kweMweya

Mutsvene Iva nemi mose.

Milosť nášho Pána Ježiša

Krista, a láska k Bohu, a

spoločenstvo Ducha Svätého

Buďte s vami všetkými.

Uye nemweya wako. A so svojím duchom.

Chiitiko chePari Pokánie

Hama (hama nehanzvadzi),

ngatitendeike zvivi zvedu, Uye saka

gadzirira isu kuti tipemberere

zvakavanzika zvitsvene.

Bratia (bratia a sestry),

uznáme naše hriechy, A tak

sa pripravte na oslavu

posvätných tajomstiev.

Ini ndinonurura kuna Mwari

Wemasimbaose Uye kwauri, hama

dzangu, Kuti ndakatadza kwazvo,

Mumifungo yangu uye mumashoko

angu, Pane zvandakaita uye pane

zvandakatadza kuita, Kuburikidza

nemhosva yangu, Kuburikidza

nemhosva yangu, kubudikidza

nenzvimbo yangu inorwadza kwazvo;

Naizvozvo ini ndinobvunza kurumbidzwa

Mary, Vatumwa nevatvene vese, Uye

iwe, hama dzangu nehanzvadzi,

kunyengeterera kuna Jehovha Mwari

wedu.

Priznávam Všemohúceho

Boha A pre teba, moji bratia

a sestry, že som veľmi

zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich

slov, v tom, čo som urobil,

av tom, čo som neurobil, Cez

moju chybu, Cez moju

chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto

sa pýtam požehnanej Mary,

ktorá je vždy Všetci anjeli a

svätí, A ty, moji bratia a

sestry, modliť sa za mňa k

Pánovi, nášmu Bohu.

Mwari waMasimba ngaatinzwire ngoni,

Tikanganwirei zvivi zvedu, uye

kutiunzira kuupenyu hwusingaperi.

Nech je Všemohúci Boh,

zmiluj sa nad nami, Odpusť

nám naše hriechy, A
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priveďte nás do večného

života.

Ameni Amen

Kyrie Kyri

Ishe, ivai netsitsi. Pane zľutuj sa.

Ishe, ivai netsitsi. Pane zľutuj sa.

Kristu, ivai netsitsi. Kriste, zmiluj sa.

Kristu, ivai netsitsi. Kriste, zmiluj sa.

Ishe, ivai netsitsi. Pane zľutuj sa.

Ishe, ivai netsitsi. Pane zľutuj sa.

Gloria Gloria

Mwari ngaarumbidzwe kumusoro-soro.

uye panyika rugare kuvanhu vane chido

chakanaka. Tinokurumbidzai,

tinokuropafadza, tinokudai,

tinokurumbidzai, tinokutendai nokuda

kwekubwinya kwenyu kukuru, Ishe

Mwari, Mambo wekudenga, O Mwari,

Baba vemasimba ose. Ishe Jesu Kristu,

Mwanakomana Akaberekwa

Mumwechete, Ishe Mwari, Gwayana

raMwari, Mwanakomana waBaba,

unobvisa zvitadzo zvapasi. tinzwirei

ngoni; unobvisa zvitadzo zvapasi.

gamuchirai munyengetero wedu; ugere

kurudyi rwaBaba. tinzwirei ngoni. Nokuti

imi moga ndimi Mutsvene. imi moga

ndimi Jehovha. imi moga ndimi

Wokumusorosoro. Jesu Kristu, noMweya

Mutsvene. mukubwinya kwaMwari Baba.

Ameni.

Sláva Bohu na výsostiach, a

na zemi pokoj ľuďom dobrej

vôle. Chválime ťa, žehnáme

ti, zbožňujeme ťa,

oslavujeme ťa, ďakujeme ti

za tvoju veľkú slávu, Pane

Bože, nebeský Kráľ, Ó Bože,

všemohúci Otče. Pane Ježišu

Kriste, Jednorodený Syn,

Pane Bože, Baránok Boží,

Syn Otca, snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami;

snímaš hriechy sveta, prijmi

našu modlitbu; sedíš po

pravici Otca, zmiluj sa nad

nami. Lebo ty jediný si

Svätý, ty jediný si Pán, ty

jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Unganidza Zberať

Ngatinamatei. Modlime sa.

Ameni. Amen.

Liturgy yeshoko Liturgia slova

Kutanga kuverenga Prvé čítanie
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Shoko raJehovha. Slovo Pánovo.

Mwari ngaavongwe. Bohu vďaka.

Pisarema Reperi Zodpovedný žalm

Kuverenga kwechipiri Druhé čítanie

Shoko raJehovha. Slovo Pánovo.

Mwari ngaavongwe. Bohu vďaka.

Vhangeri Evanjelium

Ishe ngaave nemi. Pán nech je s vami.

Uye nemweya wako. A so svojím duchom.

Kuverenga kubva muEvhangeri inoera

maererano naN.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Mbiri kwamuri, imi Jehovha Sláva tebe, Pane

Vhangeri raShe. Evanjelium Pána.

Rumbidzo kwamuri, Ishe Jesu Kristu. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Basa rekutenda Profesia viery

Ndinotenda muna Mwari mumwe chete,

Baba vemasimba ose, muiti wedenga

nenyika, pazvinhu zvose zvinoonekwa

nezvisingaoneki. Ndinotenda muna Ishe

mumwe Jesu Kristu, Mwanakomana

Akaberekwa ari Mumwechete waMwari,

akaberekwa naBaba makore ose asati

avapo. Mwari anobva kuna Mwari,

Chiedza kubva kuChiedza, Mwari

wechokwadi kubva kuna Mwari

wechokwadi, akaberekwa, asina kuitwa,

anoenderana naBaba; kubudikidza naye

zvinhu zvose zvakaitwa. Akaburuka

kudenga nokuda kwedu isu vanhu uye

nokuda kworuponeso rwedu. uye

neMweya Mutsvene akaitwa munhu

weMhandara Maria, akava munhu.

Nekuda kwedu akarovererwa

pamuchinjikwa pasi paPondio Pirato;

akafa akavigwa. akamukazve nezuva

retatu maererano neMagwaro. Akakwira

kudenga uye agere kuruoko rworudyi

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a

zeme, všetkých vecí

viditeľných a neviditeľných.

Verím v jedného Pána Ježiša

Krista, jednorodený Syn

Boží, zrodený z Otca pred

všetkými vekmi. Boh od

Boha, Svetlo zo Svetla,

pravý Boh od pravého Boha,

splodený, nie stvorený,

jednopodstatný s Otcom;

skrze neho všetko vzniklo.

Pre nás ľudí a pre našu

spásu zostúpil z neba, a

Duchom Svätým bola

vtelená Panna Mária, a stal

sa človekom. Pre nás bol

ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a

bol pochovaný, a vstal na

tretí deň v súlade s Písmom.
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rwaBaba. Achauyazve mukubwinya kuti

mutonge vapenyu navakafa uye

umambo hwake hahungavi nomugumo.

Ndinotenda muMweya Mutsvene, Ishe,

mupi wehupenyu, unobva kuna Baba

noMwanakomana. uyo anonamatwa uye

anokudzwa kuna Baba

neMwanakomana. akataura kubudikidza

navaprofita. Ndinotenda muChechi

imwe chete, tsvene, yekatorike

nemaapostora. Ndinoreurura

rubhabhatidzo rumwechete

rwekuregererwa kwezvitadzo uye

ndinotarisira kumutswa kwevakafa uye

noupenyu hwenyika inouya. Ameni.

Vystúpil do neba a sedí po

pravici Otca. Znova príde v

sláve súdiť živých i mŕtvych

a jeho kráľovstvu nebude

konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a

Syna, ktorý s Otcom a

Synom je uctievaný a

oslavovaný, ktorý hovoril

skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Kuseka Homíliu

Munamato Universal Univerzálna modlitba

Tinonamata kuna Jehovha. Modlime sa k Pánovi.

Ishe inzwai munyengetero wedu. Pane, vypočuj našu

modlitbu.

Liturgy yeEucharist Liturgia Eucharistie

Offertory Ofertorium

Mwari ngaavongwe nokusingaperi. Nech je zvelebený Boh na

veky.

Namata, hama (hama nehanzvadzi) kuti

chibayiro changu uye chenyu

zvingafadza Mwari, Baba vemasimba

ose.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Jehovha ngaagamuchire chibayiro

pamaoko enyu nokuda kwokurumbidzwa

nokubwinya kwezita rake. kuti

zvitinakire uye zvakanaka zveChechi

yake tsvene yose.

Nech Pán prijme obeť z

tvojich rúk na chválu a slávu

jeho mena, pre naše dobro a

dobro celej jeho svätej

Cirkvi.

Ameni. Amen.
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Munamato weYukaristiya Eucharistická modlitba

Ishe ngaave nemi. Pán nech je s vami.

Uye nemweya wako. A so svojím duchom.

Simudzai mwoyo yenyu. Pozdvihnite svoje srdcia.

Tinovasimudzira kuna Jehovha. Zdvíhame ich k Pánovi.

Ngativongei Jehovha Mwari wedu. Vzdávajme vďaky Pánovi,

nášmu Bohu.

Kwakarurama uye kwakarurama. Je to správne a spravodlivé.

Mutsvene, mutsvene, mutsvene Jehovha

Mwari wehondo. Denga nenyika zvizere

nekubwinya kwenyu. Hosana*

kumusoro-soro! Ngaarumbidzwe iye

unouya nezita raShe. Hosana*

kumusoro-soro!

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú

plné tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Chakavanzika chekutenda. Tajomstvo viery.

Tinoparidza rufu rwenyu, imi Jehovha,

uye ugopupura Kumuka kwako kusvikira

wadzoka zvakare. Kana kuti: Patinodya

Chingwa ichi uye tichinwa mukombe

uyu, tinoparidza rufu rwenyu, Jehovha,

kusvikira wadzoka zvakare. Kana kuti:

Tiponesei, Muponesi wenyika. nokuda

kweMuchinjikwa wako uye nokumuka

kuvakafa makatisunungura.

Ohlasujeme tvoju smrť,

Pane, a vyznávaj svoje

vzkriesenie kým znova

neprídeš. alebo: Keď jeme

tento chlieb a pijeme tento

pohár, zvestujeme tvoju

smrť, Pane, kým znova

neprídeš. alebo: Zachráň

nás, Spasiteľ sveta, lebo

tvojím krížom a

zmŕtvychvstaním oslobodili

ste nás.

Ameni. Amen.

Chirairo cheChidyo obrad prijímania

Pakuraira kweMuponesi uye tichiumbwa

nedzidziso youmwari, tinotsunga kuti:

Na príkaz Spasiteľa a

tvorený božským učením,

dovoľujeme si povedať:

Baba vedu vari kudenga. zita renyu

ngarikudzwe noutsvene; umambo

hwenyu ngahuuye. kuda kwenyu

ngakuitwe panyika sezvazviri kudenga.

Tipei nhasi chingwa chedu chamazuva

Otče náš, ktorý si na

nebesiach, posväť sa meno

tvoje; príď kráľovstvo tvoje,

nech sa stane tvoja vôľa na

zemi ako v nebi. Chlieb náš
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namazuva. uye mutiregerere kudarika

kwedu. sezvatinokangamwirawo

vanotitadzira; uye musatipinza

pakuidzwa; asi mutisunungure pakuipa.

každodenný daj nám dnes, a

odpusť nám naše viny, ako

aj my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás

zlého.

Tinunurei, Ishe, tinokumbira, kubva kune

zvakaipa zvose. nenyasha tipei rugare

pamazuva edu. kuti, nerubatsiro

rwetsitsi dzenyu, tinogona kugara

takasununguka kubva kuchivi uye

wakachengeteka kubva

kumatambudziko ose, sezvatinomirira

tariro yakaropafadzwa nokuuya

kwoMuponesi wedu, Jesu Kristu.

Osloboď nás, Pane, od

každého zla, daruj pokoj v

našich dňoch, že s pomocou

tvojho milosrdenstva

môžeme byť vždy oslobodení

od hriechu a v bezpečí pred

každou úzkosťou, keď

očakávame požehnanú

nádej a príchod nášho

Spasiteľa, Ježiša Krista.

Nekuda kwehumambo, simba

nokubwinya ndezvenyu zvino

nokusingaperi.

Pre kráľovstvo, sila a sláva

sú tvoje teraz a navzdy.

Ishe Jesu Kristu, avo vakati

kuvaApostora venyu: Rugare ndinosiya

kwamuri, rugare rwangu ndinokupai.

regai kutarira zvivi zvedu; asi pakutenda

kweChechi yako, uye nenyasha muripe

rugare nekubatana maererano nokuda

kwenyu. vanorarama uye vanotonga

nokusingaperi-peri.

Pane Ježišu Kriste, ktorý

povedal vašim apoštolom:

Pokoj ti zanechávam, svoj

pokoj ti dávam, nehľaď na

naše hriechy, ale na viere

vašej Cirkvi, a daruj jej pokoj

a jednotu v súlade s vašou

vôľou. Ktorí žijú a kraľujú na

veky vekov.

Ameni. Amen.

Rugare rwaShe ngaruve nemi nguva

dzose.

Pokoj Pánov nech je vždy s

vami.

Uye nemweya wako. A so svojím duchom.

Ngatipanei chiratidzo cherugare. Darujme si navzájom

znamenie pokoja.

Gwayana raMwari, munobvisa matadzo

enyika. tinzwirei ngoni. Gwayana

raMwari, munobvisa matadzo enyika.

tinzwirei ngoni. Gwayana raMwari,

Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty

snímaš hriechy sveta, zmiluj
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munobvisa matadzo enyika. tipei

rugare.

sa nad nami. Baránok Boží,

ty snímaš hriechy sveta,

daruj nám pokoj.

Tarirai Gwayana raMwari, tarirai uyo

anobvisa zvivi zvenyika.

Vakaropafadzwa vakakokerwa

kuchirayiro cheGwayana.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú

povolaní na Baránkovu

večeru.

Ishe, handina kufanira kuti upinde pasi

pedenga remba yangu. asi taura shoko

chete uye mweya wangu uchapora.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju

strechu, ale povedz len slovo

a moja duša bude

uzdravená.

Muviri (Ropa) waKristu. Telo (Krv) Krista.

Ameni. Amen.

Ngatinamatei. Modlime sa.

Ameni. Amen.

Kupedzisa Tsika Záverečné obrady

Ropafadzo Požehnanie

Ishe ngaave nemi. Pán nech je s vami.

Uye nemweya wako. A so svojím duchom.

Mwari waMasimbaose

ngaakuropafadzei, Baba,

noMwanakomana, naMweya Mutsvene.

Nech ťa žehná všemohúci

Boh, Otca i Syna i Ducha

Svätého.

Ameni. Amen.

Kudzingwa basa Prepustenie

Endai, Misa yapera. Kana kuti: Endai

mundoparidza Evhangeri yaShe. Kana:

Enda norugare, uchikudza Ishe

noupenyu hwako. Kana: Enda norugare.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte

Pána svojím životom. Alebo:

Choď v pokoji.

Mwari ngaavongwe. Bohu vďaka.



massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Shona (chiShona)
	Slovak (slovenčina)
	Nhanganyaya Nhema
	Úvodné obrady
	Chiratidzo chemuchinjiko
	Znak kríža
	Kukwazisa
	Pozdrav
	Chiitiko chePari
	Pokánie
	Kyrie
	Kyri
	Gloria
	Gloria
	Unganidza
	Zberať

	Liturgy yeshoko
	Liturgia slova
	Kutanga kuverenga
	Prvé čítanie
	Pisarema Reperi
	Zodpovedný žalm
	Kuverenga kwechipiri
	Druhé čítanie
	Vhangeri
	Evanjelium
	Basa rekutenda
	Profesia viery
	Kuseka
	Homíliu
	Munamato Universal
	Univerzálna modlitba

	Liturgy yeEucharist
	Liturgia Eucharistie
	Offertory
	Ofertorium
	Munamato weYukaristiya
	Eucharistická modlitba
	Chirairo cheChidyo
	obrad prijímania

	Kupedzisa Tsika
	Záverečné obrady
	Ropafadzo
	Požehnanie
	Kudzingwa basa
	Prepustenie


